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Cooling your industry, optimising your process.

*
**
***

: Ø IN

: Ø OUT

: Alimentazione elettrica - Electrical power supply

: Supporti antivibranti - Vibration-damping supports (optional)

: Filtri - Filters (optional)

: Cofano compressori - Hausing compressors (optional)

PH 0801 FC /SF SSF  -  PH 0901 FC /C SC  -  PH 1101 FC /C SC
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PH 0801 FC PH 0901 FC PH 1101 FC
SF SSF C SC C SC

A mm 335 335 385 385 385 385
B mm 660 660 410 410 410 410
C mm 760 760 805 805 805 805
D mm 2060 2060 2785 2785 2785 2785
E mm 1075 1075 305 305 305 305
F mm 70 70 70 70 70 70
G mm 345 345 375 375 375 375

Attacchi Evaporatore
DN 100 125 125

Evap. connect. Ø OUT, Ø IN

Distribuzione del peso sugli appoggi
Mounting weights (kg)

P1 P2 P3 P4
PH 0801 FC / SF SSF 791 744 686 759
PH 0901 FC / C SC 858 780 749 824
PH 1101 FC / C SC 982 911 875 944
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*
**
***

: Ø IN

: Ø OUT

: Alimentazione elettrica - Electrical power supply

: Supporti antivibranti - Vibration-damping supports (optional)

: Filtri - Filters (optional)

: Cofano compressori - Hausing compressors (optional)

PH 0901 FC /SF SSF  -  PH 1251 FC /C SC
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PH 0901 FC PH 1251 FC
SF SSF C SC

A mm 385 385 385 385
B mm 410 410 405 405
C mm 1255 1255 1255 1255
D mm 2785 2785 3240 3240
E mm 755 755 300 300
F mm 70 70 70 70
G mm 375 375 375 375

Attacchi Evaporatore
DN 125 125

Evap. connect. Ø OUT, Ø IN

Distribuzione del peso sugli appoggi  Mounting weights (kg)

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8
PH 0901 FC /SF SSF 643 549 299 429 460 366 366 496
PH 1251 FC /C SC 889 779 378 498 572 452 452 562
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Cooling your industry, optimising your process.

*
**
***

: Ø IN

: Ø OUT

: Alimentazione elettrica - Electrical power supply

: Supporti antivibranti - Vibration-damping supports (optional)

: Filtri - Filters (optional)

: Cofano compressori - Hausing compressors (optional)

PH 1101 FC /SF SSF  -  PH 1401 FC /C SC  -  PH 1602 FC /C SC
PH 1702 FC /C SC  -  PH 1802 FC /C SC
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Distribuzione del peso sugli appoggi  Mounting weights (kg)

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8
PH 1101 FC / SF SSF 864 754 357 487 557 427 427 537
PH 1401 FC / C SC 910 800 394 514 609 489 489 600
PH 1602 FC / C SC 854 744 741 536 631 511 511 621
PH 1702 FC / C SC 870 760 760 550 649 529 529 639
PH 1802 FC / C SC 960 850 850 637 736 616 616 726

PH 1101 FC PH 1401 FC PH 1602 FC PH 1702 FC PH 1802 FC
SF SSF C SC C SC C SC C SC

A mm 385 385 410 410 410 410 410 410 410 410
B mm 410 410 410 410 410 410 410 410 410 410
C mm 2195 2195 2145 2145 2145 2145 2145 2145 2145 2145
D mm 2780 2780 3285 3285 3285 3285 3285 3285 3285 3285
E mm 755 755 300 300 300 300 300 300 300 300
F mm 70 70 5 5 5 5 5 5 5 5
G mm 375 375 400 400 400 400 400 400 400 400

Attacchi Evaporatore
DN 125 150 150 150 150

Evap. connect. Ø OUT, Ø IN

®
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*
**
***

: Ø IN

: Ø OUT

: Alimentazione elettrica - Electrical power supply

: Supporti antivibranti - Vibration-damping supports (optional)

: Filtri - Filters (optional)

: Cofano compressori - Hausing compressors (optional)

PH 1251 FC /SF SSF  -  PH 1401 FC /SF SSF  -  PH 1602 FC /SF SSF
PH 2002 FC /C SC  -  PH 2202 FC /C SC

***
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Distribuzione del peso sugli appoggi  Mounting weights (kg)

P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8
PH 1251 FC / SF SSF 960 850 447 580 654 524 524 634
PH 1401 FC / SF SSF 957 847 442 597 692 537 537 647
PH 1602 FC / SF SSF 861 753 751 578 673 518 518 628
PH 2002 FC / C SC 1019 913 911 638 742 582 582 692
PH 2202 FC / C SC 1084 976 974 604 708 548 548 658

PH 1251 FC PH 1401 FC PH 1602 FC PH 2002 FC PH 2202 FC
SF SSF SF SSF SF SSF C SC C SC

A mm 385 385 410 410 410 410 410 410 410 410
B mm 405 405 410 410 410 410 410 410 410 410
C mm 2190 2190 2145 2145 2145 2145 2145 2145 2145 2145
D mm 3240 3240 3285 3285 3285 3285 4220 4220 4220 4220
E mm 1235 1235 1235 1235 1235 1235 300 300 300 300
F mm 70 70 5 5 5 5 5 5 5 5
G mm 375 375 400 400 400 400 400 400 400 400

Attacchi Evaporatore
DN 125 150 150 150 150

Evap. connect. Ø OUT, Ø IN
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The installation of the chiller must adhere to the following:

a) The units must be installed level to guarantee a correct return of the

oil to the compressor.

b) To observe the correct space requirements as indicated in the 

overall dimensional drawings.

c) Where possible, install the chiller in a way to minimise the effects

of noise, vibration, etc. In particular, do not install the chiller in

areas where the noise can cause a nuisance as under windows or

between two residences. The vibrations transmitted to the ground

must be reduced by using anti-vibration mounts, flexible joints on

the water pipelines and on the conduit containing the cable of the

electrical supply.

d) For electrical connections, always consult the electrical drawings

enclosed with each chiller.

e) Make the chiller’s hydraulic connection as indicated:

- anti-vibration joints;

- shut off valves;

- vents on the highest points of the installation;

- drains on the lowest points of the installation;

- pump and expansion tank (if not already included in the chiller);

- water filter (40 mesh) on the evaporator inlet.

f) It’s necessary to Install a water storage tank if the total water content
of the hydraulic plant isn’t sufficient. A correct hydraulic inertia
volume allows a reduction of the outlet water temperature fluctua-
tions increasing the energy efficiency. In the following table are
represented for each model the minimum total volume of the water
storage tank calculated in the nominal working conditions, and
with the standard setting parameters of electronic control:

L’installazione dei refrigeratori deve rispettare le seguenti indicazioni:

a) Le unità devono essere installate orizzontalmente per garantire un

corretto ritorno dell’olio ai compressori.

b) Osservare gli spazi di rispetto previsti indicati a catalogo.

c) Per quanto possibile, posizionare la macchina in modo da 

minimizzare gli effetti dovuti alla rumorosità, alle vibrazioni, etc.

In particolare, installare la macchina distante, per quanto possibile, 

da zone in cui il rumore del refrigeratore potrebbe risultare di 

disturbo, evitare di installare il refrigeratore sotto finestre o tra due

abitazioni. Le vibrazioni trasmesse al suolo devono essere ridotte

tramite l’impiego di dispostivi antivibranti montati al di sotto della

macchina, di giunti flessibili sulle tubazioni dell’acqua e sulle 

canaline che contengono i cavi di alimentazione elettrica.

d) Effettuare il collegamento elettrico della macchina consultando 

sempre gli schemi elettrici forniti a corredo.

e) Effettuare il collegamento idraulico della macchina prevedendo:

- giunti antivibranti;

- valvole di intercettazione;

- sfiati nei punti più alti dell’impianto;

- drenaggi nei punti più bassi dell’impianto;

- pompa e vaso di espansione (se già non previsti nella macchina);

- filtro per l’acqua (40 mesh) in ingresso sull’evaporatore.

f) Installare un serbatoio di accumulo se il contenuto d’acqua dell’im-
pianto è insufficiente. Una corretta inerzia termica dell’impianto per-
mette di contenere la pendolazione della temperatura dell’acqua
refrigerata all’interno dei valori impostati e migliorare l’efficienza
energetica dell’unità. Nella tabella seguente è riportato il contenuto
minimo d’acqua dell’impianto riferito a condizioni nominali di fun-
zionamento, con le impostazioni standard dei parametri di controllo
elettronico:

g) Predisporre opportune barriere frangivento in vicinanza delle batterie

condensanti qualora sia richiesto il funzionamento del 

refrigeratore con temperatura aaria esterna sotto 0 °C e si prevede

che le batterie condensati possano essere investite da vento a 

velocità superiore ai 2 m/s.

h) Nel caso di potenze frigorifere richieste maggiori di quelle massime

disponibili con una solo macchina, i refrigeratori possono essere 

collegati idraulicamente in parallelo, avendo cura di sceglire unità 

possibilmente identiche per non creare sbilanciamenti nelle portate 

d’acqua.

i) Nel caso di elevate differenze di temperatura del fluido da trattare, i

refrigeratori possono essere collegati idraulicamente in serie e 

ciascun refrigeratore provvede a fornire una porzione del salto 

termico dell’acqua.

g) Place a suitable wind barrier in proximity to the condenser coils  if

the chiller works with external air temperature below 0 °C and there

is a  possibility that the condenser coils could come in contact with

wind speed higher than 2 m/s.

h) In the case of cooling capacity greater than the maximum available

from a single unit, the chiller hydraulic system can be connected in

parallel. To avoid water flow imbalance it’s better to select the same

type of chiller.

i) When there is high temperature differences in the fluid to be 

treated, the hydraulic system of the chillers can be connected in 

series so each chiller provides a portion of the thermal load in the 

water.

PH 0801 FC PH 0901 FC PH 1101 FC PH 1251 FC PH 1401 FC PH 1602 FC PH 1702 FC PH 1802 FC PH 2002 FC PH 2202 FC
Volume minimo [m3]

3.4 3.9 4.7 5.5 6.5 3.3 3.5 3.7 4.2 4.4
Min. volume [m3]
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l) When utilising multiple chillers in parallel, with the condenser coils

face to face, it is necessary to have a minimum distance between the

condenser coils. 

m) In the case of water flow greater than the maximum allowed by the

chiller, it is necessary to fit a by-pass between inlet and outlet of  

the chiller.

n) In the event of water flow lesser than the minimum allowed by the

chiller, fit a by-pass between outlet and inlet of the chiller.

o) It is recommend to purge all air from the hydraulic system because a

small quantity of air can cause freezing in the evaporator.

p) During inactivity in winter, the hydraulic system must be 

discharged or, alternatively, antifreeze must be used. Again we 

suggest, specifically for brief unit stops, the use of an antifreezing 

heater around evaporator and other antifreezing heaters on the 

cooling circuit tubes.

l) Nel caso di utilizzo di più  refrigeratori collocati parallelamente

con le batterie condensanti affacciate tra loro è necessario assicurare

una distanza minima tra le batterie condensanti.

m) Nel caso di necessità di trattare portate d’acqua maggiori di quella

massima consentita dal refrigeratore, è conveniente disporre un 

by-pass tra ingresso e uscita dal refrigeratore.

n) Nel caso di necessità di trattare portate d’acqua minori di quella

minima consentita dal refrigeratore, è conveniente disporre un 

by-pass tra uscita e ingresso dal refrigeratore.

o) Si raccomanda di sfiatare accuratamente l’impianto idraulico in

quanto anche una piccola quantità d’aria può causare il con 

gelamento dell’evaporatore.

p) Si raccomanda di scaricare l’impianto idraulico durante le soste

invernali o, in alternativa, di usare miscele anticongelanti. Inoltre si

consiglia, particolarmente nel caso di brevi soste, di richiedere il

refrigeratore con resistenza antigelo sull’evaporatore e di 

provvedere ad applicare altre resistenze scaldanti sulle tubazioni del

circuito idraulico.
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La MTA nell’ottica di un miglioramento continuo del prodotto, si riserva il diritto di cambiare i dati presenti in questo catalogo senza 
obbligo di preavviso. Per ulteriori informazioni rivolgersi agli uffici commerciali. La riproduzione, anche parziale, é vietata.

The data contained herein is not binding. With a view to continuous improvement, MTA reserves the right to make changes without prior notice. 
Please contact our sales office for further information. Reproduction in whole or in part is forbidden.

INNOVAZIONE PURA,  SODDISFAZIONE PURA, ENERGIA PURA
MTA nasce 25 anni fa con un chiaro obiettivo: migliorare il rapporto tra l’uomo e due diverse 
risorse naturali, l’aria e l’acqua, ottimizzandone la trasformazione in fonti energetiche. Investendo 
nell’innovazione, MTA è sempre in grado di proporre tecnologie all’avanguardia, mentre un team di 
esperti a livello mondiale è la garanzia della massima soddisfazione per i clienti.

PURE INNOVATION, PURE SATISFACTION, PURE ENERGY
MTA was born over 25 years ago with a clear objective: improving mankind’s relationship with two 
distinct natural resources, air and water, and optimising their transformation into energy sources.
Our investment in Innovation ensures we offer the very latest technologies, whilst an expert team 
worldwide ensures our Customers achieve the highest levels of Satisfaction. 
At MTA energy is our business, and improving your relationship with your energy is our aim.

DIVERSIFICAZIONE STRATEGICA
MTA copre tre diversi segmenti di mercato. Oltre alle soluzioni per la climatizzazione, offre una serie completa di 
prodotti destinati al mercato della refrigerazione dei processi industriali e una vasta gamma di soluzioni per il 
trattamento dell'aria compressa e dei gas.
MTA è da sempre nota per le innovazioni introdotte in ciascuno di questi settori. La diversifi cazione strategica 
adottata offre dunque ai Clienti dei benefi ci unici, inediti  nei singoli ambiti di applicazione.

STRATEGIC DIVERSIFICATION
MTA covers three distinct market segments. As well as Air Conditioning solutions, we offer a complete 
series of products for the Industrial Process Cooling market, as well as an extensive range of Compressed 
Air & Gas Treatment solutions.
MTA has always been known for the innovation it has brought into each of these three sectors; in fact our 
strategic diversifi cation offers our Customers unique benefi ts unseen in their individual fi elds.

IN TUTTO IL MONDO, MA A PORTATA DI MANO
MTA ha rappresentanze in 60 paesi nel mondo. 8 commerciali MTA in 4 continenti.
I suoi collaboratori e rappresentanti vantano conoscenze tecniche specifi che e ricevono aggiornamenti 
continui. I clienti MTA hanno la certezza di poter contare, nel tempo, su un'assistenza attenta e meticolosa 
e su soluzioni energetiche ottimizzate.
MTA è sempre vicina ai suoi clienti, ovunque si trovino.

FAR REACHING BUT ALWAYS CLOSE BY
MTA is offi cially represented in some 60 countries worldwide. 8 MTA Sales Companies cover 4 continents.
Our staff and representatives boast expert knowledge and benefi t from continuous training. Accurate attention 
to service support guarantees that our Customers can look forward to long term peace of mind and an optimized 
energy solution.
We always remain close to our Customers, so wherever you may be, we will be near to you.

www.mta-it.com M.T.A. S.p.A. 
Viale Spagna, 8 - ZI
35020 Tribano (PD) - Italy
Tel. +39 049 9588611
Fax +39 049 9588661
info@mta-it.com

Milan Office (Italy)
Uff. comm. di Milano
Viale Gavazzani, 52
20066 Melzo (MI)
Tel. +39 02 95738492
Fax +39 02 95738501

Perugia Office (Italy)
Uff. comm. di Perugia
Via Gerardo Dottori, 85
06132 San Sisto (PG)
Tel. +39 075 5271204
Fax +39 075 5295483

For information concerning your nearest 
MTA representative
please contact M.T.A. S.p.A.

MTA Australasia
+61 3 9702 4348
www.mta-au.com

MTA China
+86 21 5417 1080
www.mta-it.com.cn

MTA France
+33 04 7249 8989
www.mtafrance.fr
 
MTA Germany
+49 2163 5796-0
www.mta.de

MTA Romania
+40 368 457 004
www.mta-it.ro

MTA Spain
+34 938 281 790
www.novair.es

MTA USA
+1 716 693 8651
www.mta-it.com
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